
 
Izveštaj studenta o ERASMUS+ akademskoj razmeni 

 
O studentu 

Milica Aćimović Turizam i hotelijerstvo 
O partnerskoj visokoobrazovnoj instutuciji na kojoj ste boravili 

Država, mesto: Nemačka, Ravensburg 
Univerzitet: Duale Hochschule Baden – Württemberg Ravensburg 

Osnovni podaci o periodu boravka 
Semestar: Letnji semestar (27.03.2018. - 22.06.2018. 

 
STUDIJE 

Koje predmete ste pohađali? 
Opišite generalno sistem nastave. 
Koliko i u čemu se on razlikuje od 
sistema koji negujemo na našem 
fakultetu? Koliko Vam je takvo 
različito iskustvo značajno u 
obrazovnom smislu? 

Sistem obrazovanja na DHBW – u se u velikoj meri razlikuje od načina na koji 
smo navikli na našem univerzitetu. Bez obzira na različitosti, oba sistema imaju 
isti cilj, a to je na prvom mestu sticanje novih znanja i iskustava, kao i 
povezivanje sa ljudima iz celog sveta. Na fakultetu u Ravensburgu smo pohađale 
sedam predmeta i to su:  

• Internacionalno pravo; 
• Menadžment u turizmu; 
• Hotel menadžment; 
• Nemački jezik; 
• Engleski jezik; 
• Korporativni menadžment; 
• Akademsko istraživanje i pisanje. 

Ovaj univerzitet ima četiri semestra i svaki od njih traje tri meseca. Predavanja 
na pomenutom univerzitetu su neravnomerno raspoređena, pa se često dogodi 
da u jednom danu imamo predavanja koja traju veoma dugo, a zatim nekoliko 
slobodnih dana koji se najčešće koriste za putovanja. Mišljenja sam da je na 
našem fakultetu bolje organizovana nastava jer su predmeti ravnomerno 
raspoređeni tokom celog semestra. 

Na kom jeziku ste pohađali 
nastavu? 
Koliko Vam je strani jezik bio 
prepreka u sticanju znanja i 
polaganju ispita? 
Koliko je razmena pozitivno uticala 
na veće znanje jezika? 

Sva predavanja, izuzev nemačkog, su bila na engleskom jeziku i profesori su 
maksimalu pažnju posvećivali svakom studentu, samim tim strani jezik nije bio 
prepreka za sticanje novih znanja i polaganje ispita. Posebna pažnja se pridavala 
studentima koji u početku nisu bili previše sigurni u svoje znanje engleskog 
jezika (među kojima sam bila i ja), ali smo se vremenom svi opustili i prevazišli 
sve barijere. Smatram da je Erasmus+ jedinstvena prilika da uz druženje i 
studiranje  sa studentima iz celog sveta naučite kako engleski, tako i druge 
svetske jezike, upoznate druge kulture i običaje, pa samim tim obogatite sebe 
za jedno veliko i lepo životno iskustvo. 

 
STRUČNA NASTAVA 

Smatram da su nas profesori na fakultetu i više nego dovoljno spremili za 
polaganje svih predmeta na DHBW – u. Takođe, mišljenja sam i da su kriterijumi 
za polaganje ispita na našem fakultetu veći nego u inostranstvu i da bi svi 
student koje naši profesori predlože i odaberu za ovakav vid studiranja mogli 
uspešno da pohađaju nastavu u inostranstvu. Na ovaj način sam se uverila da je 
obrazovanje koje stičemo na našem fakultetu na veoma visokom nivou.  

Da li smatrate da Vas je naš 
fakultet dovoljno spremio za 
pohađanje ovih predmeta u 
inostranstvu? 
ISPITI 
Koliko Vam je bilo lako/ teško 
položiti ispite? Zašto? 

Na početku je bilo veoma teško jer nismo znale kako funkcioniše sve u vezi sa 
polaganjem ispita, međutim, uz ulaganje dosta truda i rada uspele smo da se 
uklopimo u njihov sistem i uspešno savladamo većinu predmeta. Jedna od većih 
prepreka za mene je bila to što su predavanja bila na engleskom jeziku, pa mi je 
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trebalo vise vremena da se tome u potpunosti prilagodim. 

 
ŽIVOT 

SMEŠTAJ Boravile smo u dvospratnoj kući koja se nalazi u samom centru grada, pored 
fakulteta. Lokacija je najveća prednost ovog smeštaja jer je sve udaljeno na par 
minuta. Kuća je stara gradnja, ali to ne predstavlja problem ukoliko se vodi 
računa o higijeni. Mi smo živele na prvom spratu na kome se nalaze tri sobe u 
kojima žive po dve studentkinje. Kupatilo, toalet i kuhinju smo delile sa tri 
devojke iz Rusije i jednom iz Turske. Na početku nam je sve to bilo veoma 
čudno, ali vremenom smo se navikle na takav način zajedničkog života, pa smo 
na kraju bile kao jedna porodica. Zajedno smo se dogovarale i učestvovale u 
svim aktivnostima, a plan za čišćenje smo dobile od fakulteta i pridržavale ga se. 
Na spratu iznad nas su živeli stalni studenti DHBW univerziteta sa kojima smo 
takođe imali divnu komunikaciju.  

U kom i kakvom smeštaju ste 
boravili?  
Opišite detaljno.  

Da li ste generalno zadovoljni? 
Čime? Čime niste? 

Zadovoljna sam smeštajem, pristojno je uređen i poseduje sve neophodne 
stvari za normalan boravak.  

Da li biste ponovo boravili u istom 
(tipu) smeštaja? Zašto? 

Boravila bih, jer smatram da zajedničkim životom sa studentima iz drugih 
zemalja naučimo dosta novih stvari, druge kulture i običaje. Samim tim naučimo 
da vise poštujemo tuđi i cenimo svoj način života. 

Koliko je koštao taj smeštaj 
mesečno? 

Smeštaj je koštao 200€ na mesečnom nivou. 

FINANSIJE  
Od Erasmusa smo za boravak u Nemačkoj dobile po 2,500€.  Koliko ste novca imali za život koji 

ste dobili iz Erasmus+ stipendije? 
Da li je ta količina novca dovoljna 
za život? 

Sa novcem koji smo dobile je moguć normalan život u Ravensburgu, ali smatram 
da je neophodno poneti i sopstveni novac ukoliko se u slobodno vreme 
planiraju putovanja i obilazak drugih država. 

Da li ste morali da dodajete 
sopstvenog novca za život? 

Morala sam da ponesem i sopstveni novac jer nam je prva uplata od Erasmusa 
legal tek nakon mesec ipo dana boravka u Nemačkoj. 

DRUŠTVENI ŽIVOT Slobodno vreme smo provodile družeći se sa ostalim studentima, probajući 
njihova tradicionala jela i pića. Često smo zajedno posećivali obližnje gradove i 
države. Studenti koji su bili smešteni nedaleko od centa grada su često 
organizovali razne žurke i na taj način smo svi uživali i divno se zabavljali. 
Takođe smo imali i mogućnost besplatnog treniranja različitih sportova 
(odbojka, plivanje, razne vrste plesa…). 

Opišite kako ste provodili 
slobodno vreme. 

Da li ste upoznali puno novih ljudi? 
Napišite o tom iskustvu. 

Upoznala sma dosta novih ljudi na fakultetu, ali i van njega jer sam često isla na 
treninge koje smo imali sa studentima iz Nemačke. Svi ljudi koje sam tamo 
upoznala su mi ostali u divnom sećanju i sa većinom sam ostala u kontaktu. 
Dosta njih ima želju i da poseti Srbiju, a ja kao njihov domaćin se tome veoma 
radujem.  

Da li ste putovali van mesta 
boravka? Opišite. 

Često smo putovale u obližnje gradove sa devojkama iz Rusije koje su živele sa 
nama u smeštaju. Koleginica Tamara i ja smo provele nekoliko dana u Cirihu i 
divno se provele. Sa devojkom iz Turske smo putovale u Italiju i boravile po par 
dana u Rimu, Veneciji i Firenci. Isle smo i na izlete po Nemačkoj koji je 
organizovao fakultet. Sva ova putovanja i naši doživljaji sa njih će mi ostati 
zauvek u najlepšem sećanju. 

KULTUROLOŠKI ASPEKT Ravensburg je mali i miran grad u kome živi veliki broj ljudi različitih 
nacionalnosti. U odnosu na našu zemlju, smatram da stanovnici ovog grada 
dosta pažnje posvećuju zdravom načinu života, svakodnevno se na ulicama 
mogu videti kako mladi tako i stariji ljudi koji šetaju, trče i voze bicikle. Takođe, 

Opišite Vaš iskustvo i stavove po 
pitanju novog okruženja, jezika, 
stila života, tradicije, mentaliteta 
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ljudi – lokalnih i stranih imaju razvijeniju svest za očuvanje životne sredine, sortiranje otpada je jedan 

od najboljih primera za to. Ulice Ravensburga su uvek čiste i nikada ne možete 
videti smeće van označenih mesta za odlaganje istog. Većina ljudi koji žive i rade 
u Ravensburgu znaju engleski jezik i veoma su srdačni i ljubazni prema 
turistima. Subotom su ulice Ravensburga prepune ljudi, takođe se organizuju i 
ulični marketi na kojima se prodaju domaći proizvodi. Za razliku od subote, 
nedelja je dan kada su svi sa svojim porodicama i tada ne možete pronaći 
nijednu prodavnicu da radi. 

 
ZNAČAJ AKADEMSKE RAZMENE 

LIČNI ZNAČAJ Da, učestvovala bih ponovo jer smatram da je razmena studenata preveliko 
životno iskustvo i najbolja pilika da se povežete sa dosta kvalitetnih osoba iz 
celog sveta. Za tri meseca, koliko traje razmena, u prilici ste da upoznate razne 
kulture, običaje i navike drugih ljudi. Takođe, velika prednost razmene 
studenata je ta što mnogo bolje upoznate sebe, dosta situacija vas promeni i 
učini zrelijom osobom. Svakodnevnim korišćenjem engleskog jezika postajete 
sigurniji u znanje istog, što je za mene veoma značajno. 

Da li biste ponovo učestvovali u 
ovakvoj razmeni? Zašto? 

Opišite značaj ovog iskustva za 
nalaženje posla. 

Kao što sam pomenula više puta, velika prednost razmene je što u potpunosti 
upoznajemo sebe, svoje istinske želje, mogućnosti i definišemo ciljeve. Smatram 
da nakon tog saznanja, ništa ne može da nas zaustavi u ostvarenju svojih snova i 
bavljenja poslom koji zaista volimo. 

Da li Vam je ovo iskustvo otvorilo 
neka vrata u budućnosti? 

Za sada nije, ali sam sigurna da će mi u budućnosti mnogo značiti. 

Opišite značaj ovog iskustva za 
razvoj Vaše ličnosti. U čemu Vas je 
promenilo? 

Sigurna sam da je studiranje na DHBW – u dosta uticalo na moje sazrevanje i da 
sam postala svesna nekih svojih  ranijih nedostataka koje sam sigurno u velikoj 
meri ispravila. Jako sam motivisana da još više učim i napredujem. 
 

POTENCIJALNI ZNAČAJ ZA DRUGE Naravno da bih preporučila svojim kolegama, jer sam ja prezadovoljna i 
najiskrenije bih želela da i oni sami dožive ovakvo iskustvo jer zaista smatram da 
je neprocenjivo. 

Da li biste ovo iskustvo preporučili 
svojim kolegama? Zašto? 
Kome biste preporučili? Kakve 
osobine treba osoba da poseduje? 
Šta bi mu/joj ovakvo iskustvo 
moglo doneti? 

Preporučila bih svim osobama koje žele da izađu iz zone komfora, rizikuju i 
usude se da naprave neki drugačiji potez u odnosu na one na koje su navikli. 
Jednostavno, za sve one koji su spremni za nesvakidašnju “zivotnu avanturu” u 
kojoj će biti dosta lepih, ali i teških trenutaka koji će vas izgraditi u pravu osobu 
sa stavom i jasnim ciljevima za budućnost. 

Na šta oni koji bi se prijavili za 
ovakvo iskustvo moraju biti 
spremni? 

Smatram da većih negativnih posledica nema. Na početku će sigurno biti teško 
jer su svi počeci takvi. Ali nakon tog procesa prilagođavanja novoj sredini, 
sigurna sam da nema prostora za negativna iskustva. 

Da li je omogućavanje ovakvog 
međunarodnog obrazovnog 
iskustva prednost našeg fakulteta 
nad drugima? 

Sigurna sam da je ovo velika prednost našeg fakulteta nad drugima, ne samo u 
Srbiji već u celoj Evropi. Ponosna sam na svoj fakultet i profesore koji nam 
prenose sopstvena znanja i iskustva. Posebno bih istakla i to da smo Tamara i ja 
imale priliku da prisustvujemo izvanrednim predavanjima profesorke Ivane 
Damnjanović u Ravensburgu. Ona je pokazala svima koliko je na našem fakuletu 
obrazovanje na visokom nivou, učinila nas veoma ponosnim i zbog toga smo joj 
veoma zahvalne. 

Da li biste preporučili fakultet na 
osnovu ovog omogućenog iskustva 
onima koji fakultet tek treba da 
upišu? Obrazložite. 

Naravno. Budućim studentima najiskrenije preporučujem naš fakultet jer pored 
veoma dobrog teorijskog znanja, omogućava i brojna praktična usavršavanja. 
Smatram da su studentske rezmene i brojni događaji koje nam omogućava 
fakultet velika prednost u odnosu na druge fakultete i dovoljan razlog da se 
budući studenti opredele za Fakultet zdravstvenih, pravnih i poslovnih studija. 

3 
 



 
 

Po povratku.... 
Opišite proceduru 
priznavanja ispita od 
strane našeg fakulteta.  

Profesori su nam maksimalno izašli u susret i priznali sve predmete koje smo u 
inostranstvu položile. U Srbiji moramo polagati jedino predmete koje nismo imale u 
Nemačkoj. 

 
VAŠE ERASMUS+ ISKUSTVO U JEDNOJ REČENICI 

Koja je Vaša poruka za Vaše kolege 
i one koji tek treba da upišu 
fakultet? 

Moja poruka za sve sadašnje i buduće student našeg fakulteta jeste da svaku 
pruženu priliku maksimalno iskoriste, da budu što aktivniji kako u nastavnim, 
tako i u vannastavnim aktivnostima. Sve savetujem da maksimalno uče iz svake 
situacije i budu ponosti što su deo Univerziteta Singidunum. 
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